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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Énoncé des Besoin 

 
L'exigence est détaillée dans l'annexe "A", ligne Détails de l'article. 
 
1.2 Compte rendu 

 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
 
1.3 Accords commerciaux 

 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de L’Accord de libre-échange canadien (ALEC), de l'Accord de 
libre-échange nord-américain (ALENA),  
 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2016-04-04) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante, avec les 
modifications suivantes : 
 
a) L'article 01, les dispositions d'intégrité, est supprimé dans son intégralité et remplacé par: 
 
En soumettant une offre, le soumissionnaire atteste qu'il est conforme au Code de conduite pour 
l'approvisionnement (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/cndt-cndct/index-eng.html) et accepte de 
être lié par ses termes. Le soumissionnaire atteste également qu'il est conforme aux termes de l'article 18 
du Règlement sur les marchés de l'État, (DORS / 87-402). 
 
b) L'article 02, numéro d'entreprise est supprimé dans son intégralité. 
c) L'article 20, Informations complémentaires est supprimé dans son intégralité. 
 
 
 
 
 

2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/actif
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Clauses du Guide des CCUA  A0300T (2015-07-03) Pièces de rechange d'avion militaire - condition et 
attestation des articles finaux à livrer 
 
Clauses du Guide des CCUA  A0301T (2007-05-25) Pièces de rechange d'avion militaire – substituts et 
traçabilité 

Le numéro de pièce et le code OTAN des fabricants (COF) ou le code Commercial And Government 
Entity (CAGE) spécifié dans la demande de soumissions sont les seuls, à la connaissance du 
ministère de la Défense nationale, qui répondent aux exigences en matière de forme, d'ajustage et de 
fonction pour la conception du type d'aéronef approuvée par le fabricant original de l'équipement 
(FOE) sur lequel les pièces seront posées. 

Si le soumissionnaire propose de fournir une pièce avec un numéro de pièce, un COF ou code CAGE 
différent, le soumissionnaire doit fournir, soit avec sa soumission ou dans les trois (3) jours ouvrables 
suivant la demande de l'autorité contractante, toute l'information technique (c'est-à-dire les dessins, 
les spécifications, les rapports techniques et(ou) les rapports d'essai) nécessaire pour montrer 
clairement que la pièce proposée possède des caractéristiques de forme, d'ajustage et de fonction 
équivalentes à celles du numéro de pièce, du COF ou du code CAGE spécifié dans la demande de 
soumissions. 

Le défaut de fournir l'information technique exigée aura pour conséquence que la soumission sera 
jugée non recevable pour ce qui est de chaque pièce pour laquelle cette information est exigée. 

Si la pièce n'est pas fabriquée par le FOE de l'avion, elle doit l'être par un de ses fournisseurs 
autorisés ou par le fabricant original de la pièce retenue par le FOE de l'avion (ou par l'entreprise qui 
lui succède, ou encore par une entreprise agréée par ce fabricant). Le Canada se réserve le droit de 
s'assurer, auprès du FOE de l'avion, que le fabricant de la pièce proposée est effectivement autorisé, 
par ce FOE, à la produire ou à la fournir au FOE. 
Si le soumissionnaire propose de fournir une pièce avec un numéro de pièce, un COF ou code CAGE 
différent, le soumissionnaire doit fournir l'avis de substitution suivant dûment complété. 

Avis de substitution 

1. Numéro d'article : _______________________________ 

2. Données techniques originales (désignées ci-après)  
a. Numéro de pièce _______________________________ 
b. COF ou code CAGE _______________________________ 
c. Autres _______________________________ 

_______________________________ 
_______________________________  

3. Changements proposés  
a. Numéro de pièce _______________________________ 
b. COF ou code CAGE _______________________________ 
c. Autres _______________________________ 

_______________________________ 
_______________________________  

4. Motif du changement/données justificatives 
________________________________________________________ 
________________________________________________________  



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
Coupling W8485-184746  DOA 6-3-5 

 

Page 5 of - de 12 
 
 

Le soumissionnaire est prié de noter que la disponibilité et la conservation des registres du fabricant 
constituant la preuve d'origine seront des exigences du contrat subséquent. 

 
 
Clauses du Guide des CCUA B1000T (2014-06-26) Condition du matériel – soumission 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à 
l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. 
 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 5 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en Ontraio, et les relations entre les parties 
seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 
 
Section I : Soumission financière (1 copie papier)  
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après 
pour préparer leur soumission. 
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a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions.  
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient :  
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à double 

face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
 
Section I : Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément. 
 

3.1.2 Fluctuation du taux de change 
 

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 
 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques, date demandé et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 

4.1.1 Évaluation financière 
 
Clause du Guide des CCUA A0222T (2014-06-26)  
Clause du Guide des CCUA C2000C (2007-11-30)  
 

4.2 Méthode de sélection 

4.2.1 Méthode de sélection 
 
Clause du Guide des CCUA A0069T (2007-05-25), Méthode de sélection 
 

 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C3011T/actif
http://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A0222T/actif
http://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A0220T/actif


N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
Coupling W8485-184746  DOA 6-3-5 

 

Page 7 of - de 12 
 
 

 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 

Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter avec sa soumission la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 
 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée 
 

Conformément à la Politique d’inadmissibilité et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-
if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la documentation exigée, s’il y a lieu, 
afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 
 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
6.2 Énoncé des Besoin 
 
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous la rubrique «Ligne Détail de l'article" à l'annexe "A". 
 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html
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6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 

6.3.1 Conditions générales 
 
2010A (2016-04-04), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 

a) Le paragraphe 2010A 10 2 (a) (27/11/2014), Présentation des factures Supprimer le numéro 
d'entreprise d'approvisionnement (NEA), 
b) Le paragraphe 2010A 14 (2008-05-12), la documentation d'expédition supprimer PBN 

 
6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Période du contrat 
 
Tous les livrables doivent être reçus au plus tard le 31 Mars 2018 et La date de livraison doit être 
respectée ou l'article est inutile au Canada. 
 

6.4.2 Points de livraison 
La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « A » du contrat. 
 
6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Name: Mathhew Dahms 
Title: CH124 Procurement Officer 
Department of National Defence (DND) 
Directorate: Directorate of Aerospace Procurement DAP 6-3-5 
Address: 101 Colonel By Drive, Ottawa  
 
Telephone:  819-939-4260 
Facsimile:  819-939-4047 
E-mail address: Matthew.Dahms@forces.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
 

6.5.2 Responsable Technique 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/actif
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The Technical Authority for the Contract is: 
 
Name: David Legault 
Title: Technical Authority  
Department of National Defence 
Directorate: DAEPM(M) 3-2-2-5 
Address: 101 Colonel By Drive, Ottawa 
 
Telephone :  819-939-4078 
Facsimile:  819-939-3398 
E-mail address: David.Legault@forces.gc.ca 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu 
du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans 
le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne 
peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être 
effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante. 

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
 
Nom:  
Titre:  
Adresse:  
Téléphone:  
Télécopieur:  
Adresse e-mail: 
 
6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement 

En contrepartie de la remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, 
l'entrepreneur sera payé un prix ferme comme indiqué à l'annexe A pour un coût de _________ $ 
(insérer le montant à l'attribution du marché). Les droits de douane sont inclus et taxes applicables 
sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

6.6.2 Paiement unique 
 
Clauses du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12) Paiement unique 
 
Le Canada paiera l'entrepreneur lorsque les travaux seront complétés et livrés conformément aux 
dispositions de paiement du contrat si : 
 
a.une facture exacte et complète ainsi que tout autre document exigé par le contrat ont été soumis 
conformément aux instructions de facturation prévues au contrat; 
 
b.tous ces documents ont été vérifiés par le Canada; 
 
c.les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 
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6.7 Instructions relatives à la facturation 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que 
tous les travaux identifiés sur la facture soient complétés. 
 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  
 

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.  
 
 

Title: CH124 Procurement Officer 
Department of National Defence (DND) 
Directorate: Directorate of Aerospace Procurement DAP 6-3 
Address: 101 Colonel By Drive, Ottawa ON K1A0K2 
 
b) Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat. 
c) Instruction aux agents de négociation des contrats : Insérer toute distribution 
additionnelle selon le cas. Ce qui suit est un exemple :  
Un (1) exemplaire doit être envoyé au Assurance qualité. 

6.8  Attestations  
 
6.8.1 Conformité  
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les relations entre les parties 
seront déterminées par ces lois.  
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales supplémentaires 2010A (2016-04-04), Conditions générales - biens 

(complexité moyenne); 
c) Annexe A, Liste des livrables; 
d) les conditions générales_________ (inscrire le numéro, la date et le titre) 
 
 
 
6.11 Contrat de défense 
 
Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense 

http://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A9006C/actif
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6.12 Clauses du Guide des CCUA 
 
D2000C (2007-11-30) Marquage 
D2001C (2007-11-30) Etiquetage 
D5510C (2014-06-26) Autorité de l'assurance de la qualité (Ministère de la Défense nationale) - 
entrepreneur établi au Canada 
D5540C (2010-08-16) ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité - Exigences (code de 
l'assurance de la qualité Q)  
D5620C (2012-07-16) Documents de sortie - distribution 
D9002C (2007-11-30) Ensembles incomplets 
D0050C (2007-05-25) Certificat d'utilisateur final 
A0301C (2007-05-25) Pièces de rechange d'avion militaire - conservation des registres 
B7500C (2006-06-16) Marchandises excédentaires. 
H5001C (2008-12-12) Instructions relatives à la facturation 
D9010C (2015-02-25) Pièces de rechange d'avion militaire - documentation sur la navigabilité 

L'entrepreneur doit fournir, pour chaque unité, la documentation sur la navigabilité ci-après en 
l’insérant dans l’emballage interne ou en la joignant aux biens fournis : 
Navigabilité Documentation - Certificat de conformité du fabricant 

 

6.13 Préparation pour la livraison 
 
 
D3018C (2014-09-25) Exigences en matière d'emballage selon la spécification D-LM-008-036/SF-000 
L'entrepreneur doit préparer l'(les)article(s) numéro(s) 1, pour la livraison conformément à la dernière 
version de la spécification relative à l'emballage des Forces canadiennes D-LM-008-030/SF-000, 
Exigences du MDN en matière d'emballage commercial du fabricant. 
 
L'entrepreneur doit emballer l'(les)article(s) numéro(s)1, à raison de 1 unités par paquet. 
 

6.14 Matériaux d'emballage en bois 
 
D2025C (2013-11-06) Matériaux d'emballage en bois 
 
Tous les matériaux d'emballage en bois utilisés dans l'expédition doivent satisfaire aux exigences de la 
Norme internationale pour les mesures phytosanitaires (NIMP) no 15 - Réglementation des matériaux 
d'emballage en bois utilisés dans le commerce international (NIMP 15). 
 
Pour de plus amples informations sur les programmes canadiens d'importation et d'exportation, consulter 
les directives ci-dessous de l'Agence canadienne d'inspection des aliments : 
 
D-98-08 -  Exigences relatives à l'entrée au Canada des matériaux d'emballage en bois produits dans 
toute région du monde autre que la zone continentale des États-Unis 
 
D-01-05 -  Programme canadien de certification des matériaux d'emballage en bois (PCCMEB)  
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ANNEXE « A »  
Line Liste Item Détail 
Compte tenu de la performance satisfaisante du Contacteur de ses obligations en vertu du contrat, le 
Contacteur sera payé un prix unitaire ferme comme indiqué ci-dessous, Les droits de douane sont exclus 
et la TPS / TVH en sus, le cas échéant. 
 

Articl
es

Numéro de 
pièces Déscription

Unité de 
distribut

ion
Qty Addresse de la 

déstination
Exigences 
de sécurité

Qualité 
Code 

d'assuranc
e(QCA)

Controlled 
Goods 

(CTAT or 
ITAR)

PRIX 
UNITAIRE 

FERME:
Taxes 

applicables en 
sus

PRIX 
UNITAIRE 

FERME:
Taxes 

applicables en 
sus

Service 
de 

livraison 
payé ,  
FCA 
plant  

livraison

TAX

PRIX 
COMPRIS:

Taxes 
applicables inclus

1
AE97583K 

ou 
Équivalent 

NSN: 4730-21-
867-2081

Raccord/accou
plement

Réf 
AE97583K, 
NSCM/MFG:
00624 Eaton-
Aeroquip

EA 5

Département 
défense National
25 DAFC
6363 Notre 
Dame Est
Montreal PQ
H1N 3V9
Canada

NO Q NO

La date de livraison doit être respectée ou l'article est inutile au Canada.

TOTAL $0.00 $0.00 $0.00  
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